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La luce viene percepita in tutte le sue forme solo in contrasto con l’ombra o l’oscurità circostante.
Solo in rapporto con l’ombra, la luce si trasforma in fascio, raggio, lama, sprazzo, filo, lampo.
 
Noi consideriamo quello che non è mai stato pensato.
Ricerchiamo approcci nuovi.
Rivalutiamo l’ombra come creatrice di colori.

Light is perceived in all its forms only in contrast to the surrounding shadow or darkness.
Light is transformed into a beam, ray, blade, spark, wire or flash only in relation to shadow.
 
We contemplate that which has never been thought.
We seek new approaches.
We reassess the shadow as a creator of colour.
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Il nostro viaggio 
“Qualunque cosa sogni d’intraprendere, cominciala. L’audacia ha del genio, del potere, della magia.”

Our journey
 “Whatever you dream of doing, start it. Bravery has genius, power, magic.”

008 009



Linea Boutique
Una linea che unisce l’offerta di di Shadelab nella sua essenza più elevata.
Una serie che rappresenta l’eccellenza, nelle sue forme e nelle sue finiture.
Boutique è la scelta di chi richiede, pretende e ottiene il meglio.

Boutique Line
A line that combines the offer of Shadelab in its utmost essence.
A series that represents excellence both in its forms and in its finishes.
Boutique is the choice of those who require, expect and obtain the best.
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FENG, la coraggiosa. Per chi non ha paura di osare.

Con Feng esci dagli schemi classici per entrare nel nuovo concetto di tenda. 
Originale, diversa da tutte le altre, unica nel suo generale. Non teme confronti, 
non è paragonabile. Feng si distingue per il suo design rotondo. É la tenda 
come non l’hai mai vista.

Cosa mancava alla tua casa? Feng. Perché il tuo spazio merita il meglio. Con 
questa tenda rendi la tua abitazione esclusiva, confermandola definitivamente 
e finalmente come la più bella del vicinato. Probabilmente anche di tutta la 
città. Per te, che pretendi un’ombra spaziosa, dove poter assaporare i tuoi 
momenti di relax senza limiti, in totale libertà. Per te, che cerchi una soluzione 
che possa coprire ampie superfici, con tutto il comfort che meriti.

Feng ti dà di più. Di giorno ti regala l’ombra, di notte si illumina con le luci LED 
per accompagnare le tue serate estive e stupire i tuoi ospiti.
Complimenti assicurati.

Forte e resistente, Feng soddisfa le tue richieste di affidabilità.
La qualità è la sua essenza e la sua garanzia, come comprovato dalla vin-
cita, per questa tenda, del Good Design Award.

FENG, the brave one. For those who are not afraid to dare.

With Feng you break away from classic approaches to become acquainted with 
the new conception of awnings. Original, different from all the others, completely 
unique. It is not afraid of comparison, it is unparalleled. Feng stands out for its 
distinctive rounded design. It is the awning as you have never seen it before.

What was missing from your home? Feng. Because your space deserves the 
best. With this awning you will make your home exclusive, definitively confir-
ming it as the finest in the neighbourhood. Perhaps even the entire city. For 
you, who expect a spacious shadow, where you can enjoy your moments of 
relaxation to the full, in total freedom. For you, who are looking for a solution 
that can cover large areas, with all the comfort you deserve.

Feng gives you more. During the day it gives you shade; at night it is illumina-
ted with LED lights to accompany your summer evenings and astonish your 
guests. Compliments are guaranteed. 

Strong and resistant, Feng meets your demands for reliability.
Quality is its essence and its guarantee, as proven by the winning of the 
Good Design Award for this awning.

Caratteristiche generali

• Tenda a cassonetto con bracci estensibili
• Installazione a parete e soffitto
• Inclinazione da 3° a 45° (35° braccio con LED)
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio URBAN con DATSystem
• Optional nuovo Braccio URBAN LED
• Optional luce LED su cassonetto
• Dimensione massima modulo singolo 700x365 cm
• Solo motorizzata
• Sistema AcquaStop
• Regolazione micrometrica continua dell’inclinazione 
• Viteria Inox certificata italiana
• Design brevettato in tutti gli stati della UE

General features

• Retractable arm awning with cassette
• Wall and roof installation
• Inclination ranges between 3° and 45° (35° LED ARM)
• Roller tube 80 mm
• Arm URBAN with DATSystem
• Available with new URBAN LED arm
• Available with cassette LED system
• Maximum sizes of a single section: 700x365 cm
• Only motorized
• AcquaStop System
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Design patented in all EU Member States

Colori disponibili
Colours available

24,5 26,3

22
,4

27
,2

Inclinazione minima 3°
Inclinazione massima 45°

Inclinazione minima 3°
Inclinazione massima 45°

Installazione a parete Installazione a soffitto

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

3° minimum inclination 
45° maximum inclination

3° minimum inclination 
45° maximum inclination

Wall installation Ceiling installation

Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

3°

45°

35° LED ARM

LENGTH

HE
IG

HT

365

26
9

26
6
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TechnicalArea

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ
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Amiamo osare. 
Ieri.
Siamo partiti, avventurieri coraggiosi, con una meta chiara:
fare tende da sole che potessero considerarsi rivoluzionarie, diverse nella forma e nella tecnologia.
Che si ribellassero ai canoni già visti.
Che esplorassero confini mai percorsi.

We love to dare.
Yesterday.
We set off, brave adventurers, with a clear goal:
to make awnings that could be considered revolutionary, different in form and technology.
That would rebel against the established canons.
That would explore frontiers that had never before been traversed.

IMMAGINE PROVVISORIA

017016015



SHAN, the majestic one. For those who know no boundaries.

Shan is truly the classic tent of the sector, with its traditional design, which 
blends perfectly into the architecture. But, more importantly, it is the most 
regarded and emulated tent, taken as an example and reference. Yes, she has 
no equals, because she is the model, the muse of all.
 
It is the solution for covering large spaces. Imagine your family, your friends 
and your loved ones gathered at a long table of 5 meters. Each of them de-
serves to be seated with the utmost comfort. Shan shades all diners with 
simplicity and grace.  
 
Those who know they are do not need to appear. Shan is aware of her role 
because she is never chosen at random. She overlooks your garden with 
elegance, like a real queen, turning your home into a castle.
 
Bearer of quality and strength, winner of the Red Dot Design award, resi-
stant over timge.

SHAN, la maestosa. Per chi non conosce confini.

Shan è davvero la classica tenda del settore, quella tradizionale, che si inte-
gra perfettamente nell’architettura. Ma, cosa più importante, è la tenda più 
guardata, emulata, presa come esempio e riferimento. Sì, lei non ha paragoni, 
perché lei è il modello, la musa di tutte.

É la soluzione per coprire grandi spazi. Immagina la tua famiglia, i tuoi amici 
e le persone a te care riunite in una lunga tavolata di 5 metri. Ognuna di loro 
merita una dolce comodità. Shan ombreggia tutti i commensali, con sempli-
cità e grazia.  
 
Chi sa di essere non ha bisogno di apparire. Shan è consapevole del suo ruolo 
perché non viene mai scelta a caso. Troneggia nel tuo giardino con eleganza, 
come una vera regina, trasformando la tua casa in un castello.
 
Portatrice di qualità e forza, vincitrice del Red Dot Design award, tenace 
nel tempo.
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

3°

40°

LENGTH

HE
IG

HT

412

22
7

Inclinazione minima 3°
Inclinazione massima 40°

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

3° minimum inclination 
40° maximum inclination

Installazione a parete o soffitto
Wall or ceiling installation

18,5

25
,8

TechnicalArea

Tested by

General features

• Retractable arm awning with cassette
• Only wall installation
• Inclination ranges between 0° and 40°
• Roller tube 80 mm
• Arm URBAN with DATSystem
• Maximum sizes of a single section: 700x415 cm
• Only motorized
• AcquaStop System
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Certified by TÜV Rheinland
• Design patented in all EU Member States
• 2010 Red Dot Design Award winner

Caratteristiche generali

• Tenda a cassonetto con bracci estensibili
• Installazione solo a parete
• Inclinazione da 3° a 40°
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio URBAN con DATSystem
• Dimensione massima modulo singolo 700x415 cm
• Solo motorizzata
• Sistema AcquaStop
• Regolazione micrometrica continua dell’inclinazione
• Viteria Inox certificata italiana
• Certificazione TÜV Rheinland
• Design brevettato in tutti gli stati della UE
• Vincitrice del Red Dot Design Award 2010

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

newcollection2020SHAN BoutiqueLine
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Vogliamo di più.
Oggi.
Il risultato.
Prodotti che suscitino interesse, da guardare con meraviglia, semplici da utilizzare, di qualità nei materiali e negli standard.
Avanzati nelle performance e accessibili a tutti.
Tende Made in Italy brevettate nel design e nella tecnologia.

We want more.
Today.
The result.
Products that arouse interest, to be viewed with wonder, simple to use, of high-quality materials and standards.
Advanced in performance and accessible to all.
Awnings Made in Italy patented in design and technology.

023022021



Crediamo nei nuovi inizi, ogni giorno.
Ancora oggi.
I traguardi raggiunti non sono stati punti di arrivo ma nuove partenze.
Ogni premio è una conferma che stiamo andando nella strada giusta, ogni cliente soddisfatto è la prova che dobbiamo continuare così e, anzi, dare di più.
Per questo non ci siamo mai fermati.

We believe in new beginnings, every day.
Still today.
The goals achieved were not points of arrival but new departures.
Every award is a confirmation that we are going the right way, every satisfied customer is the proof that we must continue like this and, indeed, give more.
That is why we have never stopped.

024 025



KUMO, the most loved. For those who pay attention to every detail.

Why is Kumo so well-liked? Simple, because it is able to satisfy all needs. It is the 
proposal of Shadelab that brings everyone together in agreement. It is the answer 
when you ask for a product that is essential but highly functional and of high quality. 
Loved by everyone, always.
 
The optimal balance between performance and price. The meeting point to obtain 
the best at the right cost.
 
Kumo can be installed on both walls and ceilings. It’s modest dimensions make it 
the wisest choice for condominiums or limited spaces.

KUMO, la più amata. Per chi pone attenzione ad ogni aspetto.

Perché Kumo piace così tanto? Semplice, perché è capace di soddisfare tutte 
le esigenze. É la proposta di Shadelab che mette tutti d’accordo. La risposta 
quando chiedi un prodotto essenziale ma altamente funzionale e di qualità. 
Amata da tutti, da sempre.
 
L’equilibrio ottimale tra performance e prezzo. Il punto di incontro per ottenere 
il meglio con una giusta spesa.
 
Kumo si installa sia a parete che soffitto. Le dimensioni discrete la rendono la 
decisione più saggia per i condomini o per spazi limitati.
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

5°

13°

85°

65°

LENGTH

HE
IG

HT

345355

30
5

34
1

TechnicalArea

Tested by

General features

• Retractable arm awning with cassette
• Wall and ceiling installation
• Inclination ranges between 5° and 85°
• Roller tube 80 mm
• Arm HOME with DATSystem
• Maximum sizes of a single section: 600x315 or 540x340 cm
• Manually operated or motorized
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Certified by TÜV Rheinland
• Design patented in all EU Member States

Caratteristiche generali

• Tenda a cassonetto con bracci estensibili
• Installazione a parete e soffitto
• Inclinazione da 5° a 85°
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio HOME con DATSystem
• Dimensione massima modulo singolo 600x315 o 540x340 cm
• Manuale o motorizzata
• Regolazione micrometrica continua dell’inclinazione
• Viteria Inox certificata italiana
• Certificazione TÜV Rheinland
• Design brevettato in tutti gli stati della UE

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

23
,0

19,4

Inclinazione massima 65°
motorizzata, 45° manuale
Maximum inclination
65° motorized, 45° manual

Installazione a parete
Wall installation

14,7

26
,4

Inclinazione massima
85° motorizzata, 65° manuale
Maximum inclination
85° motorized, 65° manual

Installazione a soffitto
Ceiling installation

26,4

14
,7

Inclinazione minima 5°
5° minimum inclination

Installazione a parete
Wall installation

23,1

19
,0

Inclinazione minima 13°
13° minimum inclination

Installazione a soffitto
Ceiling installation

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

newcollection2020KUMO BoutiqueLine
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Andiamo oltre.
Domani.
Continuare a guardare avanti con un approccio intraprendente: questo il nostro obiettivo.
Proporre prodotti che siano il risultato di una ricerca attenta, capaci di soddisfare le richieste più esigenti.
Per andare oltre le più alte aspettative.

Let’s go further.
Tomorrow.
To continue to look ahead with an enterprising approach: this is our goal.
To propose products that are the result of careful selection, capable of satisfying the most demanding requirements.
To go beyond the highest expectations.

031030029
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YUKI

Yuki, the graceful one. For those who give value to every space    
 
Specially designed to meet the needs of more limited space. She offers the 
same benefits as Kumo, in a reduced size and with an optimized cost.

Excellent for those who want to enhance even the smallest area and wish to 
preserve beauty and maximum performance.

The Good Design Award recognizes Yuki as a product capable of incorpora-
ting an innovative concept with utility.

YUKI

Yuki, l’aggraziata. Per chi dá valore ad ogni spazio  
 
Creata appositamente per rispondere a esigenze di spazio più ristrette. Offre 
gli stessi benefici di Kumo, in una dimensione ridotta e una spesa ottimizzata.

Ottima per chi desidera valorizzare anche l’area più piccola e vuole conservare 
bellezza e massime prestazioni.

Il Good Design Award premia Yuki e la riconosce come realizzazione capace 
di inglobare concept innovativo e utilità.

TechnicalArea
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

3°

90°

LENGTH

HE
IG

HT

259254

25
8

23
9

70°

11°

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

25,0

12
,9

Inclinazione minima 3°
3° minimum inclination

Installazione a parete
Wall installation

19,7

21
,0

Inclinazione minima 11°
11° minimum inclination

Installazione a soffitto
Ceiling installation

21,5

17
,5

Installazione a parete
Wall installation

Inclinazione massima
70° motorizzata, 58° manuale
Maximum inclination
70° motorized, 58° manual

13,3

25
,0

Installazione a soffitto
Ceiling installation

Inclinazione massima
90° motorizzata, 73° manuale
Maximum inclination
90° motorized, 73° manual

Caratteristiche generali

• Tenda a cassonetto con bracci estensibili
• Viteria Inox certificata italiana
• Regolazione micrometrica dell`inclinazione
• Inclinazione da 3° a 90°
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Installazione a parete e soffitto
• Braccio FUSION con DATSystem
• Dimensione massima modulo singolo 480x265 cm
• Manuale o motorizzata

General features

• Retractable arm awning with cassette
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Inclination ranges between 3° and 90°
• Roller tube 80 mm
• Wall and ceiling installation
• Arm FUSION with DATSystem
• Maximum sizes of a single section: 480x265 cm
• Manually operated or motorized

Tested by

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

BoutiqueLine

034033032
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Avevamo un’idea: fare tende da sole mai viste prima.
Che cambiassero il mercato per sempre.
Non abbiamo lasciato che restasse solo un sogno.
L’abbiamo reso realtà.

We had an idea: to make awnings that had never been seen before.
To change the market forever.
We didn’t let it remain just a dream.
We made it a reality.

037036035



L’idea. L’approccio. Il risultato.
 
“Fare le cose vecchie in modo nuovo. Questa è Innovazione.”
Non abbiamo inventato la tenda da sole.
L’abbiamo resa migliore.
Per proporla nella versione più affascinante e funzionale che una tenda abbia mai visto.

The idea. The approach. The result.
 
“Doing old things in a new way. This is Innovation.”
We didn’t invent the awning.
We made it better.
To present it in the most fascinating and functional version ever seen in an awning.

038 039



ILIOSRAY, l’elegante. Per chi cerca la classe.
 
Ombreggia i balconi e ripara i portici. Protegge gli ambienti dal sole in modo 
verticale. Ilios è versatile nell’installazione e appagante alla vista. Ricca di gra-
zia e classe, preserva il design pulito. Esprime praticità in ogni aspetto e in 
ogni dettaglio.
 
Per le versioni Wing e Ray, presenta una soluzione unica nel mercato: un ter-
minale che si integra perfettamente all’interno del cassonetto permettendo la 
chiusura ermetica. Con Ilios hai la serenità di un prodotto affidabile e resistente.
 
Con Ilios è tutto così comodo. Grazie al pratico sistema Smart-Box è possibile 
rimuovere facilmente e velocemente la copertina frontale.
 
Ha trionfato al Red Dot Design award sbaragliando la concorrenza.
È una proposta che conquista, ieri come oggi, per efficienza e qualità.

15

13
,5

15

6

15

13
,5

8

8,
5

6,4

10,5

Dimensioni di ingombro _ Installazione a parete o soffitto
Overall size _ Wall or ceiling installation

ILIOS WING
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TechnicalArea

Tested by

General features

• Terminal profile totally integrating with the box
• Wall and ceiling installation
• Roller tube 80 mm
• Maximum sizes 450x300 cm (acrylic fabric)
• Maximum height with screen fabric: 450 cm
• Manually operated or motorized
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Available in the steel cable version (RAY)
   or with pivot arm (WING)
• Certified by TÜV Rheinland
• Design patented in all EU Member States
• Pivot arm available from 80 up to 160 cm

Caratteristiche generali

• Cassonetto con terminale a totale scomparsa
• Installazione a parete e soffitto
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Dimensioni massime 450x300 cm (tessuto acrilico)
• Con tessuto screen altezza massima 450 cm
• Manuale o motorizzata
• Viteria Inox certificata italiana
• Disponibile nella versione a cavetto (RAY)
   e con braccetto tensionato (WING)
• Certificazione TÜV Rheinland
• Design brevettato in tutti gli stati UE
• Disponibile nella versione con braccetto tensionato
   da 80 a 160 cm

90° 150°

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

newcollection2020ILIOSRAY BoutiqueLine

ILIOSRAY, the elegant. For those in search of class.

Shades balconies and shelters porches. Protects the environment from the 
sun in a vertical manner. Ilios is versatile in its installation and pleasing to the 
eye. Rich in grace and class, it preserves a clean design. It expresses practi-
cality in every aspect and in every detail.
 
For the Wing and Ray versions, it presents a unique solution in the market: a 
terminal that integrates perfectly into the container, allowing it to be hermeti-
cally sealed. With Ilios you have the serenity of a reliable and resistant product.
 
Everything is so comfortable with Ilios. Thanks to the practical Smart-Box sy-
stem, the front covering can be removed quickly and easily.
 
It triumphed at the Red Dot Design award, beating the competition.
It is a winning product, both yesterday and today, for its efficiency and quality.

042041040
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ILIOSWING, l’elegante. Per chi cerca la classe.
 
Ombreggia i balconi e ripara i portici. Protegge gli ambienti dal sole in modo 
verticale. Ilios è versatile nell’installazione e appagante alla vista. Ricca di gra-
zia e classe, preserva il design pulito. Esprime praticità in ogni aspetto e in 
ogni dettaglio.
 
Per le versioni Wing e Ray, presenta una soluzione unica nel mercato: un ter-
minale che si integra perfettamente all’interno del cassonetto permettendo la 
chiusura ermetica. Con Ilios hai la serenità di un prodotto affidabile e resistente.
 
Con Ilios è tutto così comodo. Grazie al pratico sistema Smart-Box è possibile 
rimuovere facilmente e velocemente la copertina frontale.
 
Ha trionfato al Red Dot Design award sbaragliando la concorrenza.
È una proposta che conquista, ieri come oggi, per efficienza e qualità.

ILIOSWING, the elegant. For those in search of class.

Shades balconies and shelters porches. Protects the environment from the 
sun in a vertical manner. Ilios is versatile in its installation and pleasing to the 
eye. Rich in grace and class, it preserves a clean design. It expresses practi-
cality in every aspect and in every detail.
 
For the Wing and Ray versions, it presents a unique solution in the market: a 
terminal that integrates perfectly into the container, allowing it to be hermeti-
cally sealed. With Ilios you have the serenity of a reliable and resistant product.
 
Everything is so comfortable with Ilios. Thanks to the practical Smart-Box sy-
stem, the front covering can be removed quickly and easily.
 
It triumphed at the Red Dot Design award, beating the competition.
It is a winning product, both yesterday and today, for its efficiency and quality.

045044043



Sino al 2008 il mercato della protezione solare era caratterizzato da una certa uniformità di prodotti,
mancavano proposte innovative e in generale si seguivano le strade già percorse senza porsi troppe domande.
Ma a noi le cose scontate non sono mai piaciute.
Siamo usciti dai binari.

Until 2008 the sun protection market was characterized by a certain uniformity of products,
lacking in innovative proposals and generally following the paths already taken but without asking too many questions.
But we have never enjoyed taking things for granted.
We headed off the beaten track.

047046



AIRE, the sophisticated. For those seeking a real jewel.
 
Aire doesn’t just shade your window and your porch. It does so in the best 
possible way and it does so with class. When you see it, don’t for a moment 
think about calling it an awning. Aire is much, much more.
 
Square and distinct, Aire stands out for her incredible ability to adapt to the 
needs of both residential and commercial architecture. A real barrier against 
the sun that fulfils its duty without neglecting to give your spaces the elegance 
they deserve.
 
The iF product design award 2013 is a further confirmation of its fame and 
quality and confirms its place in the Olympus of Shadelab offers.

AIRE, la sofisticata. Per chi chiede un vero gioiello.
 
Aire non si limita a ombreggiare la tua finestra e il tuo portico. Lo fa nel migliore 
dei modi e lo fa con classe. Quando la vedi non pensi nemmeno per un mo-
mento di chiamarla tenda. Aire è molto, molto di più.
 
Quadrata e distinta, Aire emerge per la sua incredibile bravura nell’adattar-
si alle esigenze di architettura sia residenziale che commerciale. Una vera e 
propria barriera contro il sole che adempie al suo dovere senza dimenticare di 
conferire ai tuoi spazi l’eleganza che meritano.
 
L’iF product design award 2013 è un’ulteriore conferma della sua fama e 
della sua qualità e sancisce il suo posto nell’olimpo delle offerte Shadelab.

Dimensioni di ingombro _ Installazione a parete o soffitto
Overall size _ Wall or ceiling installation
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Tested by

TechnicalArea

General features

• Terminal profile totally integrating with the box
• Wall and ceiling installation
• 4 standard colours
• Roller tube 80 mm
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Certified by TUV Rheinland
• Maximum sizes 500x300 cm (acrylic fabric)
• Maximum height with screen fabric: 450 cm
• Manually operated or motorized
• Design patented in all EU Member States

Caratteristiche generali

• Cassonetto con terminale a totale scomparsa
• Installazione a parete e soffitto
• 4 colori standard
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Viteria Inox certificata italiana
• Certificazione TÜV Rheinland
• Dimensioni massime 500x300 cm (tessuto acrilico)
• Con tessuto screen altezza massima 450 cm
• Manuale o motorizzata
• Design brevettato in tutti gli stati UE

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

newcollection2020AIRE BoutiqueLine

050049048



newcollection2020AIRE BoutiqueLine

Oltre il confine
“Se vuoi qualcosa che non hai mai avuto, devi fare qualcosa che non hai mai fatto.”

Beyond the frontier
“If you want something you never had, you have to do something you never did.”

053052051



Volevamo portare un cambiamento radicale.
Sognavamo tende che si integrassero con l’architettura in modo armonioso.
Oggetti d’arredo piacevoli da guardare, semplici da usare e nello stesso tempo tecnologicamente avanzati.

We wanted to bring about a radical change.
We dreamed of awnings that would blend in with the architecture in a harmonious way.
Furnishing objects that are pleasant to look at, simple to use and at the same time technologically advanced.

054 055



Dimensioni ingombro
Overall sizes
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TechnicalArea

Colori disponibili
Colours available

General features

• Roller tube 100 mm
• Only motorized
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Installation on wall and with feet
• Gas springs
• Maximum sizes 600x600 cm

Caratteristiche generali

• Tubo avvolgitore da 100 mm
• Disponibile solo motorizzata
• Viteria Inox certificata italiana
• Installazione a parete e con piedini
• Molle a gas
• Dimensione massima 600x600 cm

WHITE SABLÉ

IVORY SABLÉ

LIGHT GREY SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

CORTEN

FRAME, the bold. For those who aim for excellence.

Reveal your character to everyone. Frame stands out because it gives presti-
ge to its owner. To put it bluntly, Frame is a status symbol. It’s a nonchalant 
and transparent answer to the question “ And you? Which category do you 
belong to?”  It doesn’t need to show off or flaunt itself, it simply is. Just like 
you.
 
It’s functional. To give shade to patios, veluxes and windows, Frame is the 
ultimate solution.
It’s charming. It completes these spaces in an elegant and harmonious way.
It’s the last piece of the puzzle that was missing from your home to complete 
it. With Frame it becomes a true masterpiece.
 
Winning the Iconic Award consecrates all this.
The system of tension gas springs ensures quiet operation and equal tensio-
ning from all sides.

FRAME, l’audace. Per chi punta all’eccellenza.

Svela a tutti il tuo carattere. Frame si fa riconoscere perché conferisce presti-
gio a chi la possiede. Per dirla in modo chiaro, Frame è uno status symbol. È 
una risposta disinvolta e trasparente alla domanda “E tu? A quale categoria 
appartieni?” Non ha bisogno di ostentare o apparire, semplicemente è. Pro-
prio come te.
 
È funzionale. Per regalare ombra a patii, velux, vetrate, Frame è la soluzione 
definitiva.
È affascinante. Per completare questi spazi in modo elegante e armonioso.
È l’ultimo pezzo di puzzle che mancava alla tua casa per completare l’opera. 
Con Frame diventa un vero capolavoro.
 
La vincita dell’Iconic Award consacra tutto questo. 
Il sistema di tensionamento con molle a gas la rende silenziosa e garantisce un 
eguale tensionamento da tutti i lati.

newcollection2020FRAME BoutiqueLine

058057056



newcollection2020FRAME BoutiqueLine

Abbiamo unito designer e progettisti, facendoli lavorare con materiali di altissima qualità e con finiture inedite nel settore.
Non abbiamo posto limiti all’immaginazione.

We brought designers and planners together, having them work with materials of the highest quality and with finishes never before seen in the industry.
We placed no limits on the imagination.

061060059
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CentoZip No Loop, the strong one. For those who demand maximum security.

CentoZip No Loop is the only one with  the ULTRA LOCK tensioning block, 
tested in 25.000 cycles.
This means the certainty of a perfectly functioning system over time with a 
constant tension of the fabric. Perfect for closing spaces - such as a porch or 
a patio - that need to be sheltered.

To protect oneself from the air and the sun, CentoZip No Loop offers multiple 
solutiongs.

CentoZip No Loop, la forte. Per chi pretende massima sicurezza.

CentoZip No Loop è l’unica con blocco di tensionamento ULTRA LOCK, te-
stato oltre 25.000 cicli.
Questo si traduce nella certezza di un sistema perfettamente funzionante nel 
tempo con una tensione del telo sempre costante. Perfetta per chiudere gli 
spazi come un portico o un patio che necessita di essere riparato. 

Per proteggersi dall’aria e dal sole, CentoZip No Loop presenta soluzioni mul-
tiple.

Caratteristiche generali

• Cassonetto ispezionabile da 100mm
• Installazione autoportante o soffitto (staffe optional) 
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Viteria Inox certificata italiana
• Dimensioni massime 475x325 cm
• Manuale o motorizzata
• Disponibile con e senza cassonetto (FREE)
• Tessuto con cerniera laterale antivento
• Locking-System opzionale
• 3 tipi di guarnizione per il terminale
• Guida tamponamento opzionale

General features

• Inspectionable cassette profile 100mm 
• Self-standing and ceiling installation
• Roller tube 80 mm
• Certified Italian Stainless steel screws and pins 
• Maximum sizes 475x325 cm
• Manually operated or motorized
• Available with or without box (FREE)
• Fabric with anti-wind zip belt
• Optional locking-system
• 3 different type of terminal bar gasket 
• Optional big cover guide

Le
 m

isu
re

 s
on

o 
es

pr
es

se
 in

 c
en

tim
et

ri 
 | 

 S
ize

s 
ar

e 
ex

pr
es

se
d 

in
 c

en
tim

et
re

s

10

5

Dimensioni di ingombro
Overall size

10,3

11
,4

4,2 5 5

Installazione a parete o soffitto
Wall or ceiling installation

TechnicalArea

WHITE SABLÉ

SEMI-GLOSSY WHITE (9016)

DARK GREY SABLÉ

CORTEN

Colori disponibili
Colours available

Staffa
Bracket

Guida standard
Standard Guide

Guida per fissaggio / Fixing Guides

1,
1

0,
7

5

1,3

4

5

7,
3

3,5

5

3

CentoZip No Loop CentoZip

BoutiqueLine

064063062
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Cento Zip, the flexible one. For those who contemplate different possibilities.

To cover, shelter and complement an element, Cento Zip is your best friend. 
She is generous in her solutions, always with an eye on quality and strength.

Want to create a shadow?
Why not use a filtering product that lets in light and not air? 
Cento Zip is ready for you, with multiple applications.

Cento Zip, la flessibile. Per chi contempla diverse possibilitá.

Per coprire, riparare, completare un elemento, Cento Zip è la tua migliore ami-
ca. È generosa nelle soluzioni, sempre con un occhio di riguardo alla qualità 
e alla forza. 

Vuoi creare ombra?
Perché non usare un prodotto filtrante, che lascia passare la luce e non l’aria? 
Cento Zip è pronta per te, con molteplici applicazioni.

newcollection2020 BoutiqueLineBoutiqueLine

067066065



Linea Classic 
Una linea dove l’accordo tra praticità e prezzo è eccezionale.  
In ogni dettaglio è evidente la qualità che caratterizza tutti i prodotti Shadelab.
Una serie di creazioni dove bellezza e convenienza si sposano in un incontro felice.

Classic Line 
A line where the agreement between practicality and price is exceptional.  
The quality that characterizes all Shadelab products is evident in every detail.
A series of creations where beauty and affordability come together in a happy union.

068 069



newcollection2020

KLIP, the seductive one. For those who know that looks matter.
 
Klip belongs to Shadelab’s category of square bars, the series that has reinvented an era.

That’s a fact. Before, the square bars were only functional, but with our creations they have 
become charming, enchanting, and glorious to behold.  
Klip and her companions have marked a transition and made history. In its bareness all the 
components are refined to create your shading with the style that distinguishes you.

KLIP, la seducente. Per chi sa che l’occhio vuole la sua parte.
 
Klip appartiene alla categorie di barre quadre di Shadelab, la serie che ha reinventato un’era.

Questo è un dato di fatto. Prima le barre quadre erano solo funzionali, con le nostre creazioni 
sono diventate affascinanti, incantevoli, meravigliose da vedere.  
Klip e le sue compagne hanno segnato un passaggio e fatto la storia. Nella sua nudità tutti i 
componenti sono ricercati per creare la tua ombra con lo stile che ti contraddistingue.

ClassicLine TechnicalArea

Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination
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5°

65°

LENGTH

HE
IG

HT

412365

34
2

36
2 40° XL version

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

Installazione a parete o soffitto o nicchia
Wall or ceiling or niche installation

Inclinazione minima 5° Inclinazione massima 65°
5° minimum inclination 65° maximum inclination 

22,3

24
,9

26
,6

25,6

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio Home con DATSystem
• Manuale o motorizzata
• Regolazione micrometrica continua dell’inclinazione
• Disponibile con tettuccio protettivo
• Viteria Inox certificata italiana
• Certificazione TÜV Rheinland
• Design brevettato in tutti gli stati della UE
• Installazione a parete o soffitto
• Inclinazione da 5° a 65°
• Dimensione massima modulo singolo 700x365 cm
• Optional nuovo braccio URBAN LED
• Disponbile con sporgenza 415 cm con supporto XL e braccio Urban

General features

• Roller tube 80 mm
• Arm HOME with DATSystem
• Manually operated or motorized
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Available with protective hood
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Certified by TÜV Rheinland
• Design patented in all EU Member States
• Wall or ceiling installation
• Inclination ranges between 5°and 65°
• Maximum sizes of a single section: 700x365 cm
• New URBAN LED Arm available
• 415 cm projection also available with XL arm support and Urban arm

Tested by

KLIP

070 071
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STEIN, the intriguing one. For those who want a mezmerizing solution.
 
A square bar designed and created for a ceiling application.
Step out onto the terrace and you can’t help but admire Stein, your most successful purchase.
A vision of extraordinary harmony and balanced shapes.
The ultimate expression of elegance and strength.

STEIN, l’intrigante. Per chi vuole una soluzione ammaliante.
 
Una barra quadra progettata e creata per un’applicazione al soffitto.
Esci in terrazza e non puoi fare a meno di ammirare Stein, il tuo acquisto più riuscito.
Una visione di straordinaria armonia e forme equilibrate.
La massima espressione di eleganza e forza. 

TechnicalArea
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

5°

85°

LENGTH

HE
IG

HT

365

36
4

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

Installazione a parete o soffitto
Wall or ceiling installation

Inclinazione minima 5° Inclinazione massima 85°
5° minimum inclination 85° maximum inclination 

28,3

23
,9

26
,3

25,4

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio Home con DATSystem
• Manuale o motorizzata
• Regolazione micrometrica continua dell’inclinazione
• Disponibile con tettuccio protettivo
• Viteria Inox certificata italiana
• Certificazione TÜV Rheinland
• Design brevettato in tutti gli stati della UE
• Installazione a parete o soffitto
• Inclinazione da 5° a 85°
• Optional nuovo braccio URBAN LED
• Dimensione massima modulo singolo 700x365 cm

General features

• Roller tube 80 mm
• Arm HOME with DATSystem
• Manually operated or motorized
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Available with protective hood
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Certified by TÜV Rheinland
• Design patented in all EU Member States
• Wall or ceiling installation
• Inclination ranges between 5°and 85°
• New URBAN LED Arm available
• Maximum sizes of a single section: 700x365 cm

Tested by

newcollection2020STEIN ClassicLine

074 075



SVET, the original one. For those who know the value of art.
 
Svet is a collector’s item. If you are not afraid to dare, if you are looking for particular objects 
for your environment, if you pay attention to every detail...she is the answer.
The artistic soul that has always been in you finds in Svet a revelation.  
Over the top, she is the favourite of those whose fanciful taste is their handshake with the world.

SVET, l’originale. Per chi conosce il valore dell’arte.
 
Svet è un pezzo da collezione. Se non hai paura di osare, se per i tuoi ambienti ricerchi og-
getti particolari, se presti attenzione ad ogni dettaglio...lei è la risposta.
L’animo artistico che da sempre alberga in te trova in Svet una rivelazione.  
Sopra le righe, è la preferita di chi fa del gusto estroso la sua stretta di mano con il mondo.

TechnicalArea
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

5°

65°

LENGTH

HE
IG

HT

413362

35
3

36
2 40° XL version

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Viteria Inox certificata italiana
• Installazione a parete o a soffitto (con staffe Klip)
• Regolazione micrometrica continua dell`inclinazione
• Inclinazione da 3° a 40°
• Tubo avvolgitore da 80 mm
• Braccio URBAN con DATSystem
• Dimensione massima modulo singolo 700x365 cm
• Manuale o motorizzata
• Disponibile con tettuccio protettivo
• Disponibile con sporgenza 415 con supporto XL
• Optional nuovo braccio URBAN LED

General features

• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Wall and ceiling installation (with Klip bracket)
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Inclination ranges between 3° and 40°
• Roller tube 80 mm
• Arm urban with DATSystem
• Maximum sizes of a single section: 700x365 cm
• Manually operated or motorized
• Available with protective hood
• 415 cm projection also available with XL arm support
• Available with new URBAN LED Arm

21,1

22
,5

24,8

25
,5

Installazione a parete versione XL

Inclinazione minima 3° Inclinazione massima 40°
3° minimum inclination 40° maximum inclination

Wall installation XL version

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

20,7

22
,5

24,9

23
,7

Installazione a parete

Inclinazione minima 3° Inclinazione massima 65°
3° minimum inclination 65° maximum inclination

Wall installation

Tested by

newcollection2020SVET ClassicLine
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TechnicalArea

Installazione a parete

Inclinazione minima 0° Inclinazione massima 90°

Dimensioni della tenda chiusa
Awning sizes with folded arms  

0° minimum inclination 90° maximum inclination

Wall installation
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Lunghezza del braccio e inclinazione
Arm lenght and inclination

0°

90°

LENGTH

HE
IG

HT

304

31
2

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Viteria Inox certificata italiana
• Installazione a parete o a soffitto
• Regolazione micrometrica continua dell`inclinazione
• Inclinazione da 0° a 90°
• Tubo avvolgitore da 80mm
• Braccio Fusion con DATSystem
• Dimensione massima modulo singolo 700x315 cm
• Manuale o motorizzata
• Disponibile con tettuccio protettivo

General features

• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Wall and ceiling installation
• Continuous micrometric regulation of inclination
• Inclination ranges between 0° and 90°
• Roller tube 80 mm
• Arm FUSION with DATSystem
• Maximum sizes of a single section: 700x315 cm
• Manually operated or motorized
• Available with protective hood

24

22
,9

20,5

28
,2

PIUMA, the light one. For those in search of an immediate answer.

An entry level in the ranks of Shadelab, an easy and straightforward path for those who 
dream of a carefree purchase. In such a demanding life, give yourself the luxury of a simple 
choice: Piuma. Functional and affordable, it gives you peace of mind before and after, with 
the full Shadelab guarantee.

PIUMA, la leggera. Per chi ricerca una risposta immediata.
 
Una entry level nelle corde di Shadelab, una strada facile e immediata per chi sogna un 
acquisto senza pensieri. In una vita così impegnativa, regalati il lusso di una scelta sempli-
ce: Piuma. Funzionale ed economica, ti regala serenità prima e dopo, con tutta la garanzia 
Shadelab.

newcollection2020PIUMA ClassicLine

080 081
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Tested by

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Misura massima modulo singolo 500x500 cm
• Design e tecnologia brevettati
• Certificato TÜV Rheinland
• Modulare: offre la possibilità di giuntare moduli per coprire qualsiasi metratura
• Versione manuale o motorizzata
• Possibilità di aggiungere il tettuccio protettivo (non per Sky)
• Telo con onde o telo dritto (no teso)
• Struttura completamente in alluminio
• Viteria Inox certificata Italiana
• Telo smontabile facilmente per pulizia
• Carrellini scorrevoli su cuscinetti
• Nessuna vite in vista

General features

• Maximum sizes of a single section: 500x500 cm
• Patented design and technology
• Certified by TÜV Rheinland
• Modular: it can be coupled infinitely to cover any size
• Manually operated or motorized
• Optional protective hood (not for the Sky version)
• Fabric can be either with waves or straight (not tensioned)
• Structure is totally in aluminium
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Fabric can be easily removed for cleaning and maintenance
• Fabric-hanging sliding systems on bearings
• No visible screws

GROUND

• 4 colonne portanti
• Altezza standard 250 cm, massimo 300 cm
• Possibilità larghezza 600 cm con colonne a 500 cm
• Possibilità moduli giuntati ad altezze differenti
• Possibilità impacchettamento telo su entrambi i lati
• Possibilità chiusura laterale con tende a caduta
• Possibilità inclinazione telo per scarico acqua

GROUND

• 4 load-bearing columns
• Column standard height: cm 250; maximum 300 cm
• Width can be 600 cm with columns at 500 cm
• Sections can be coupled at different heights
• Fabric can be closed on both sides
• Lateral drop awnings can be installed to close the structure
• Fabric can be inclined for water draining W max = 5000

35

max 300   max 1200

PR max = 5000 
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Installazione a 4 colonne
Installation on 4 columns

newcollection2020LEAFGROUND ClassicLine

Easygoing LEAF, for movement lovers.

With its soft Sevilla-style cover, Leaf immediately brings to mind a wavy, soft, fluffy image. 
Bring shade into your swimming pool with a change that smells like sea. With the trapezoidal 
cover, it also becomes the right awning in case of rain.
Leaf is perfect outdoors or to integrate existing structures with an equally thin and flexible 
cover, at the right price. Leaf comes in 3 solutions: Ground, Fall and Sky.

• GROUND, the stand-alone option that doesn’t need any support. It stands out in the centre 
of your garden, free and independent.

LEAF, la disinvolta. Per chi preferisce il movimento.
 
Con il suo telo morbido alla sivigliana, Leaf dona immediatamente un’immagine ondosa, mor-
bida, vaporosa. Porta l’ombra nella tua piscina con un cambiamento che profuma di mare. 
Con il telo trapezoidale diventa la tenda giusta anche in caso di pioggia.
Leaf è egregia per spazi aperti o per integrare strutture esistenti con un telo tanto fine quanto 
flessibile, al giusto prezzo.

● GROUND, l’opzione completamente indipendente che non necessita di nessun supporto. 
Si staglia al centro del tuo giardino, libera e autonoma.

082 083
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Tested by

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Misura massima modulo singolo 500x500 cm
• Design e tecnologia brevettati
• Certificato TÜV Rheinland
• Modulare: offre la possibilità di giuntare moduli per coprire qualsiasi metratura
• Versione manuale o motorizzata
• Possibilità di aggiungere il tettuccio protettivo (non per Sky)
• Telo con onde o telo dritto (no teso)
• Struttura completamente in alluminio
• Viteria Inox certificata Italiana
• Telo smontabile facilmente per pulizia
• Carrellini scorrevoli su cuscinetti
• Nessuna vite in vista

General features

• Maximum sizes of a single section: 500x500 cm
• Patented design and technology
• Certified by TÜV Rheinland
• Modular: it can be coupled infinitely to cover any size
• Manually operated or motorized
• Optional protective hood (not for the Sky version)
• Fabric can be either with waves or straight (not tensioned)
• Structure is totally in aluminium
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Fabric can be easily removed for cleaning and maintenance
• Fabric-hanging sliding systems on bearings
• No visible screws

FALL

• 2 colonne e attacco parete/soffitto
• Altezza standard colonne 250 cm, massimo 300 cm
• Possibilità larghezza 600 cm con colonne a 500 cm
• Dritta o inclinata fino a 20°
• Possibilità impacchettamento telo su entrambi i lati
• Possibilità chiusura frontale con tenda a caduta

FALL

• 2 columns and wall/ceiling installation
• Column standard height: cm 250; maximum 300 cm
• Width can be 600 cm with columns at 500 cm
• Straight or inclined up to 20°
• Fabric can be closed on both sides
• A drop awning can be installed on the front to close the structure

Installazione 2 colonne
Installation on 2 columns
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newcollection2020LEAFFALL ClassicLine

LEAF, la disinvolta. Per chi preferisce il movimento.
 
Con il suo telo morbido alla sivigliana, Leaf dona immediatamente un’immagine ondosa, mor-
bida, vaporosa. Porta l’ombra nella tua piscina con un cambiamento che profuma di mare. 
Con il telo trapezoidale diventa la tenda giusta anche in caso di pioggia.
Leaf è egregia per spazi aperti o per integrare strutture esistenti con un telo tanto fine quanto 
flessibile, al giusto prezzo.

● FALL, la semi-indipendente che, come un pergolato, si appoggia ad un muro o ad una 
struttura. Crea uno spazio riparato dando respiro all’area. 

Easygoing LEAF, for movement lovers.

With its soft Sevilla-style cover, Leaf immediately brings to mind a wavy, soft, fluffy image. 
Bring shade into your swimming pool with a change that smells like sea. With the trapezoidal 
cover, it also becomes the right awning in case of rain.
Leaf is perfect outdoors or to integrate existing structures with an equally thin and flexible 
cover, at the right price. Leaf comes in 3 solutions: Ground, Fall and Sky.

• FALL, the semi-independent option that rests on a wall or a structure like a pergola. It cre-
ates a shady place making the surrounding area cooler.
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TechnicalArea

Tested by

Colori disponibili
Colours available

WHITE SABLÉ

DARK GREY SABLÉ

Caratteristiche generali

• Misura massima modulo singolo 500x500 cm
• Design e tecnologia brevettati
• Certificato TÜV Rheinland
• Modulare: offre la possibilità di giuntare moduli per coprire qualsiasi metratura
• Versione manuale o motorizzata
• Possibilità di aggiungere il tettuccio protettivo (non per Sky)
• Telo con onde o telo dritto (no teso)
• Struttura completamente in alluminio
• Viteria Inox certificata Italiana
• Telo smontabile facilmente per pulizia
• Carrellini scorrevoli su cuscinetti
• Nessuna vite in vista 

General features

• Maximum sizes of a single section: 500x500 cm
• Patented design and technology
• Certified by TÜV Rheinland
• Modular: it can be coupled infinitely to cover any size
• Manually operated or motorized
• Optional protective hood (not for the Sky version)
• Fabric can be either with waves or straight (not tensioned)
• Structure is totally in aluminium
• Certified Italian Stainless steel screws and pins
• Fabric can be easily removed for cleaning and maintenance
• Fabric-hanging sliding systems on bearings
• No visible screws

SKY

• Attacco parete/parete o soffitto/soffitto
• Utlilizzabile anche sotto strutture e pergole preesistenti
• Versione manuale dimensione massima 600x700 cm

SKY

• Wall/wall or ceiling/ceiling installation
• It can be installed on pre-existing structures and pergolas
• Maximum size of the manual version: cm 600x700

Installazione a parete o soffitto senza colonne
Wall/ceiling installation (withouth columns) 
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newcollection2020LEAFSKY ClassicLine

LEAF, la disinvolta. Per chi preferisce il movimento.
 
Con il suo telo morbido alla sivigliana, Leaf dona immediatamente un’immagine ondosa, mor-
bida, vaporosa. Porta l’ombra nella tua piscina con un cambiamento che profuma di mare. 
Con il telo trapezoidale diventa la tenda giusta anche in caso di pioggia.
Leaf è egregia per spazi aperti o per integrare strutture esistenti con un telo tanto fine quanto 
flessibile, al giusto prezzo.

● SKY, la scelta per completare strutture, patio e gazebi già esistenti, con tutto lo stile e la 
leggerezza di questa categoria.

Easygoing LEAF, for movement lovers.

With its soft Sevilla-style cover, Leaf immediately brings to mind a wavy, soft, fluffy image. 
Bring shade into your swimming pool with a change that smells like sea. With the trapezoidal 
cover, it also becomes the right awning in case of rain.
Leaf is perfect outdoors or to integrate existing structures with an equally thin and flexible 
cover, at the right price. Leaf comes in 3 solutions: Ground, Fall and Sky.

• SKY, the choice to complete existing structures, patios and gazebos with all the style and 
lightness of this category.
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Dall’ispirazione frizzante, dall’audacia intraprendente e dalle competenze esperte sono nati prodotti straordinari, ribelli agli standard.
Riconosciuti dai più prestigiosi premi internazionali.

From sparkling inspiration, enterprising audacity and expert skills, extraordinary products were created, rebelling against the standard way of thinking. 
Recognized by the most prestigious international awards.
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Colori
Cinque colori, cinque identità, cinque messaggi.
Tonalità che richiamano l’architettura e le sue forme, la terra e i suoi profumi, la pietra e le sue espressioni.
Sono legati alla natura come il sole e il vento, come la pioggia e le nuvole.
Custodiscono un cuore artistico e trasmettono il calore e l’energia.

Colours
Five colors, five identities, five messages.
Tonalities that recall architecture and its forms, the earth and its scents, stone and its expressions.
They are linked to nature like the sun and the wind, like the rain and the clouds.
They preserve an artistic heart and transmit warmth and energy.
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Premi
Cosa vuol dire ricevere un premio?
Un premio è emozione, traguardo, partenza.
È una qualifica di eccellenza che arriva dritta al cuore. Un segno di prestigio che mostra al mondo il valore del prodotto.
È la prova che la strada che stiamo percorrendo è quella giusta. La ricompensa dell’impegno e del lavoro.
La rappresentazione della passione che ci guida.
Ecco i nostri premi.
Con la promessa che continueremo sempre a puntare in alto. Con voi.

Awards
What does it mean to receive an award?
An award is emotion, achievement and departure.
It is a qualification of excellence that goes straight to the heart. A sign of prestige that shows the world the value of the product.
It is proof that we are on the right path. The reward for commitment and work. The representation of the passion that guides us.
Here are our awards.
With the promise that we will always continue to aim high. With you.

F E N G
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Designer: Mario Mazzer
Dopo la laurea in Architettura nel 1978, consegue il diploma di Design Industriale al Politecnico di Milano nel 1979. Si forma con maestri del design 
italiano come Castiglioni e Zanuso e si distingue in numerosi concorsi internazionali tra i quali il Young & Design Award e il Reddot Design Award.
Nell’ambito del design industriale ha collaborato con molte delle più prestigiose aziende di design quali Artemide, Busnelli, Martex, Meson’s, Per-
masteelisa, Poliform, Varaschin, Zanotta. Collabora con ShadeLAB per lo sviluppo di nuove tipologie di tende da sole che, attraverso il design, 
rispondano alle crescenti esigenze architettoniche dell’arredo esterno sia residenziale che urbano.

Designer: Mario Mazzer
After graduating in architecture in 1978, Mario Mazzer received his Diploma in Industrial Design at Politecnico di Milano in 1979. He gained experien-
ce working with leaders in Italian design, such as Achille Castiglioni and Marco Zanuso. He has since been awarded with an assortment of prizes, 
such as the Young & Design Award and the Red dot Design Award.
In the field of industrial design he has worked for some of the most important Italian design companies such as Artemide, Busnelli, Martex, Meson’s, 
Permasteelisa, Poliform, Varaschin and Zanotta. Working closely with ShadeLAB, Mario continues to develop new concepts of awnings that, throu-
gh design, can meet the growing architectural needs in the home and urban outdoor décor.
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ShadeLab Srl
Via Lazio, 42
31045 Motta di Livenza (TV) - Italy
T +39 0422 1786080
F +39 0422 1788073
info@shadelab.it
www.shadelab.it

Concept, direction and design Velvetmedia.it
Rendering 3D Metaverso.info
Printed by Combigraf.it
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